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I TSÂGNO É IROJÉ
Chanoine Marcel Michelet (1906-1989), patois de Nendaz (VS)

I Tsâgno, oun dzo, a di û Rojé :
- T'éi proeu oun pouro cö.
Chofeytse d'oun reyterâ
Po te mètre bâ-ïnquye-bâ.
Û mîndro roûhlo, tû corbe a ûta.

lindjû que yo, coûme i Moun-Fö,
Fàjo crapâ choey é oûra.
Stû te tignèche amînte
A chöta dû myô manté,
Yo te farö redou;
Mà tû te tënp'é coyè
Û meytin di couran d'è.

I Rojé ey a repondû :

- Mûchyû,
Vo'îte proeu ûndro de cou
Bayë-vo pâ pör me de cacha-tîta:
Yo arësco rin de rëscâ coûme vo;
Yo me cörbo, mà bàlo pâ bâ.

Vo, tanqu'öra, vo aey tinyû bon
Mà n'inpâ to yû
É coûme dejey dînche
Coumînse à coûre oûra:

IRojé che döble,
Abro che tën ënrampâ;
Oûra chöhle adéi méifô,
É ché quyëfajey tan ofarô
Che vey deplantâ proûpyo

Hugues Auffray et Micheline
Calmy-Rey avec le fusil du

faux-monnayeur Joseph
Samuel Farinet, les 26 avril 2008
et 12 septembre 2008.
Photo J.-C. Campion.

Sur la bouteille de vin « Le fusil
de Farinet », on peut lire :

« Ce fusil n'est pas une arme.
C'est un cri de joie. Farinet
n'a tué personne. Il faisait
de la monnaie pour narguer
l'Etat traqué par le scandale.
L'homme défie toujours les
faux dieux de notre temps.
C'est l'étincelle du coeur dans

la fumée de l'éphémère. »
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